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Teaching advanced levels:
Chinese newspapers reading as a case study.

Dr Paolo DE TROIA
(University of Rome ‘La Sapienza’): 

Associate professor, his area of expertise 
focuses on Chinese language and literature 

(Contemporary Chinese media language; 
Ming and Qing fiction;), History of Sino-

European cultural and scientific contacts 
and History of Chinese lexicon (Toponyms in 
Ming dynasty). He published two manuals of 

Chinese for specific purposes (newspaper 
Chinese and tourism Chinese). 

The communicative approach in Chinese 
vocabulary teaching.

Dr Gloria GABBIANELLI
(University of Urbino ‘Carlo Bo’)

Adjunct Professor,  she has been carrying 
out research on teaching Chinese to young 

adults. She took part in the team of scho-
lars who developed the official syllabus 

for Chinese language and culture teaching 
in the Italian public  education system  and 

co-authored a volume for teaching Chinese 
to Italian high school students. 

All the participants should fill in the 
attached form and send it before
October 31st along with a CV to:

valentina.pedone@unifi.it

Participation is free of charge
All the participants will receive an 
attendance certificate.

Practical
chinese teaching
patterns and peculiarities
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Business Chinese teaching and multidisci-
plinary teaching methodologies: The case 

study of the summer course in advanced 
business Chinese for the MBA at Wharton 

School (University of Pennsylvania) 
Dr LI Ping

(Tongji University)
Associate Professor, she is also director of 

the HSK test center of Tongji University, 
member of the World Chinese Language 

Teaching Association, examiner for Interna-
tional Chinese Teacher test and expert of 

the program “Training of local Chinese 
teachers” organized by Hanban. Her field of 

research mainly deals with Chinese philo-
logy, teaching Chinese as a foreign langua-
ge, language and cultural studies and HSK 
test. She has presided three provincial and 

ministerial programs and published more 
than 20 academic papers.

Key issues in teaching technical-scientific 
Chinese translation to Italian students.

Dr Luisa PATERNICÒ
(University of Naples ‘L’Orientale’): 

Assistant professor, her research field spans 
from the history of Chinese language 

teaching to the modern didactics of Man-
darin and Cantonese. She has published a 

manual for teaching Chinese-Italian techni-
cal translation and another for teaching 

basic Cantonese to Italian students.

Taking advantage of cultural differences 
between China and Italy in Chinese langua-

ge teaching. 
Dr SUN Yixue

(Tongji University)
Full professor and Ph.D supervisor, he 

carried out a postdoctoral research at the 
University of Edinburgh and later was a 

visiting scholar at the University of Virginia. 
His research focuses on comparative litera-

ture and world literature, Tagore and 
China, overseas sinology and Chinese as an 
international language. He published more 
than 10 academic monographs, edited and 

translated more than 30 monographs. He is 
the director of more than 10 scientific 

research projects and won several national 
prizes for his research.

Assessing and developing business Chinese 
teaching materials: theory and practice in 

the Italian linguistic context.
Dr XU Haiming

(Shanghai International Studies University)
Full professor and Ph.D supervisor, he 

studied in the USA with a Fulbright Rese-
arch Fund and later was a visiting scholar 

in different Universities in UK and Hong 
Kong. He is directing independently diffe-

rent national and ministerial research 
programs. The main fields of his research 

are applied linguistics and research 
methods, the worldview of Western philo-

sophy and ancient Chinese philosophy.

Communication strategies in spoken Chine-
se teaching materials.

Dr YAO Weijia
(Tongji University)

Adjunct professor, his field of research is 
the history of Chinese lexicon. He worked at 

the Confucius Institute of J.F.Oberlin Uni-
versity in Japan from 2012 to 2015. Upon 

returning to China, he engaged in teaching 
Chinese at the International Cultural 

Exchange Institute of Tongji University. He is 
also the coordinator of the Management 

Center for the Master course in Chinese 
language international education at Tongji 
University. In 2014, he won the first prize of 

“Excellent class of International Chinese 
teaching” held by the Office of Chinese 

Language Council International.
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